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  Maria Gonzáleznek
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  Ősidőknek erdejében


  Két kastély áll, fej fej mellett;


  Egy a Jónak, egy Gonosznak,


  Együtt, de mind mást tanulnak.


  Menekülnél, de nem lehet,


  Kifelé csak mese vezet.
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  Sophie kíván valamit


  Van valami eléggé nyugtalanító abban, ha az embert a legjobb barátnője próbálja megölni. De amint Agatha az őt és Sophie-t ábrázoló aranyszobrokat nézte, valahogy félretette magában ezt a kellemetlen érzést.


  Nem tudom, miért kéne musicalnek lennie  mondta, és tüsszentett a rózsaszín ruháját díszítő szegfűktől.
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  Bele ne izzadj a ruhádba!  mordult Sophie egy fiúra, aki éppen egy hatalmas, bősz ábrázatú, műanyag kutyafej alatt küszködött. A hozzákötözött lány is hasonló, de kellemes kutyafejjel kínlódott. Sophie rajtakapott két fiút, akik Chaddik és Ravan kosztümjeit próbálták kicserélni.


  A ruhacsere is tilos!


  De én Végestelen akarok lenni!  mordult Ravan, idétlen fekete tunikáját rángatva.


  Viszket a parókám!  nyafogott Beatrix, vendéghaját vakargatva.


  Anyukám nem fog megismerni!  nyöszörgött egy fiú, aki az Iskolamester ezüstfényű maszkját viselte.


  ÉS NEM PAMPOGNI A SZEREPEK MIATT! MINDENKI AZT JÁTSSZA, AMIT KAPOTT!  csattant fel Sophie, azzal a kovács lányára osztotta Pötty szerepét, és ennek jegyében két csokis nyalókát adott a kezébe.  Jövő hétre legalább tíz kilót kell híznod!


  Azt mondtad, hogy csak egy kis partit rendezünk  jegyezte meg Agatha, éppen egy fiút nézve, aki létrán egyensúlyozva két ismerős zöld szemet festett a hatalmas színházsátorra.


  Olyasmi, ami ízléses egy ilyen évfordulóra.


  Ebben a városban minden fiúnak tenor hangja van?  rikoltott Sophie, haragos zöld szemmel szemlélve a hímneműeket.  Az nem lehet, hogy senkinek nem mutál a hangja! Valaki nyilván képes eljátszani Tedros szerepét. Ó, Tedros… a legszebb, legelbűvölőbb herceg a…


  Megfordult, és meglátta a vörös hajú, kapafogú Radley-t. Radley szűk térdnadrágot viselt, mellkasát kidüllesztve állt. Sophie bosszúsan felsóhajtott, és Hort szerepét osztotta rá.


  Ez nem tűnik kis ünnepségnek  jegyezte meg Agatha hangosabban, és nézte, csak nézte, ahogy két lány éppen lehúzza a vásznat a jegyárusító bódéról, amin húsz neon Sophie-arc virított.  És ez így szerintem nem is ízlé…


  Fényt!  szólt fel Sophie két, köteleken lógó fiúnak.


  Agatha hirtelen megpördülve fordult el a vakító fényrobbanástól. Ujjai között pillantott fel a bársonyfüggönyre. Ezernyi izzó fehér fényű lámpa világolt fel:


  


  ÁTOK RÁTOK!  Musical


  Főszereplő, írta, rendezte és a producer: Sophie


  


  Ez nem túl unalmas finálénak?  kérdezte Sophie, azzal végre Agatha felé fordult. Finommívű aranylevelekkel hímzett, éjfélkék báli ruhát viselt, nyakában rubinfüggő, fején kék orchideákból álló tiara.  Erről jut eszembe. Tudsz tercelni?


  Agatha felfúvódott, mint egy léggömb.


  Neked teljesen elment az eszed? Azt mondtad, ez az egész megemlékezés tisztelgés lesz az elrabolt gyerekek emléke előtt, nem valami vásári komédia! Nem értek a színjátszáshoz, nem tudok énekelni. Itt meg ruhapróba vagy valamiféle szépségver­seny van, aminek forgatókönyve sincs! Az meg ott micsoda?


  A Sophie ruháján látható, vörös kristályokból kirakott sávra mutatott.
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  Sophie ránézett.


  Ugye nem azt várod tőlem, hogy elmondjam neked, mi történt velünk?


  Agatha igen bosszúsan ráncolta a homlokát.


  Ó, Agatha, ha mi nem ünnepeljük egymást, akkor ki?  nyögött fel Sophie, a hatalmas félköríves nézőtérre nézve.  Mi törtük meg Gavaldon átkát! Mi öltük meg a Gazgatót! Minden ünneplést megérdemlünk ezért! Minden legendánál hatalmasabbak, híresebbek vagyunk! Hol van a megérdemelt palotánk? Hol vannak a rabszolgáink? E nyomorúságos faluból való elrablásunk évfordulóján lelkes imádattal kéne elárasztani minket. A lábaink előtt kéne heverniük! Meg kéne hajolniuk előttünk, ahelyett, hogy ilyen dagadt, rosszul öltözött özvegyasszonyságokkal flangálva bámuljanak minket!


  Hangja üres székeken visszhangzott. Megfordult, és azt látta, hogy barátnője csodálkozva bámul.


  Az Öregek engedélyt adtak apádnak, nem?  kérdezte Agatha.


  Sophie elkomorult. Hirtelen megfordult, és kottákat kezdett kiosztani a szereplőknek.


  Mikor lesz?  kérdezte a barátnője.


  Nem jött válasz.


  Sophie, felelj! Mikor lesz az esküvő?


  A bemutató utáni napon  felelte végül, azzal megigazgatta a girlandokat egy hatalmas, oltárszerű díszleten.  De ez változhat, ha végignézik a ráadást.


  Miért? Mi van a ráadásban?


  Semmi gondom vele, Aggie. Már elfogadtam. Belenyugodtam.


  Sophie! Mi van a ráadásban?


  Apám felnőtt ember. Szabadon dönt bármiről.


  Szóval azt akarod mondani, ennek a musicalnek semmi köze nincs ahhoz, hogy meghiúsítsd apád esküvőjét?


  Sophie hirtelen megperdült.


  Miért gondolod, hogy egyáltalán bármi köze lenne hozzá?


  Ám a másik lány nézte, csak nézte a kövér, hajléktalan boszorkányt, aki fején fátyollal járkált az oltár alatt, Honora szerepe volt ráosztva.


  Sophie kottát nyomott Agatha kezébe.


  Én a te helyedben elkezdenék énekelni tanulni.


  


  


  Kilenc hónapja tértek vissza az erdőből, akkor félelmetesen nagy volt a felindulás. A Gazgató kétszáz éven át sorra rabolta el Gavaldon gyermekeit, és a Jók és Rosszak Iskolájába hurcolta el őket. Ám miután oly sok gyermek örökre eltűnt, miután oly sok család szakadt szét, két lány hazatalált. Az emberek csókolgatni, ölelgetni, legalább megsimogatni akarták őket, sőt szobrot akartak állítani nekik, mintha földre szállt istenségek lennének. A lakosság nyomására az Öregek Tanácsa azt javasolta, hogy a vasárnapi istentiszteletek után legyenek ellenőrzött körülmények között tartott, dedikálással egybekötött találkozók. Mindig ugyanazokat a kérdéseket tették fel:


  Megkínoztak benneteket?


  Biztosan megtört az átok?


  Találkoztatok a fiammal? Tudtok róla valamit?


  Sophie felajánlotta, hogy egyedül állja a sarat ezeken a találkozókon, de meglepetésére Agatha is mindig vele tartott. Sőt! Az első hónapokban Agatha naponta megjelent a városka közönsége előtt, és hagyta, hogy ezekre az alkalmakra Sophie öltöztesse fel, kisminkelje, és udvariasan viselkedett a kisgyerekekkel is, akiket barátnője utált.


  Két lábon járó betegséggócok  mordult Sophie. Eukaliptuszolajat dörzsölt az orra alá, mielőtt lehajolt a következő mesekönyvet dedikálni. Észrevette, hogy Agatha rámosolyog egy kis­fiúra, miközben az Arthur király című kötetét látta el kézjegyével.


  Te mióta szereted a gyerekeket?  mordult rá Sophie.


  Amióta könyörögnek anyának, ha betegek  felelte Agatha, elmosolyodva. Fogán rúzsfolt vöröslött.  Soha nem volt még ennyi páciense.


  Ám nyárra a tömeg meggyérült. Sophie ötlete volt, hogy készítsenek plakátokat.


  Agatha elképedve nézte a templomajtóra kitett plakátot.


  Ingyencsók?
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  A mesekönyveikre  felelte Sophie, zsebtükrében nézegetve csücsörített, rikító rúzsos ajkát.


  Nem úgy hangzik  jegyezte meg Agatha, a testhezálló zöld ruhát igazgatva magán, amit Sophie adott kölcsön neki. Miután visszatértek a városba, a rózsaszín valami okból eltűnt barátnője ruhatárából, feltehetőleg azért, mert ez a szín arra a rövid időre emlékeztette, amikor kopasz, fogatlan boszorka alakjában volt kénytelen létezni.


  Figyelj, minden csoda három napig tart… na, jó, ez egy kicsit tovább tartott  jegyezte meg Agatha, újra a ruha pántját rángatva.  Ideje visszatérni a rendes kerékvágásba, szóval úgy élni, mint mindenki más… mint azelőtt. Mintha el sem mentünk volna.


  Talán célszerű lenne, ha ezen a héten csak én jönnék el a közönségtalálkozóra  jelentette ki Sophie, tekintetét egy pillanatra elkapva a tükörről.  A közönség megérezheti, hogy lelo­hadt benned a lelkesedés.


  Ám mindössze egyetlen ember jelent meg a közönségtalálkozón azon a vasárnapon és a következő vasárnapon is, amikorra Sophie plakátjai személyre szabott ajándékot hirdettek… és a következőn is, amikor a kettesben eltöltött vacsora volt kilátásba helyezve. Őszre a téren elhelyezett Eltűnt… Keressük-posztereket levették, a gyerekek sutba hajították mesekönyveiket, és Mr. Deauville VÉGKIÁRUSÍTÁS táblát tett boltja ablakába, mert az Erdőből nem jöttek újabb mesék, így kifogyott az áruból. A lányok így az átok két lábon járó, zsenge maradványaivá váltak. Már Sophie apja sem volt megértő és kíméletes. Halloweenkor közölte lányával, hogy megkapta az Öregek Tanácsának engedélyét, és feleségül veheti Honorát. Az egészben az a borzasztó, hogy Sophie beleegyezését egyáltalán nem kérte.


  Ahogy a musical próbájáról hazafelé sietett a sűrű, hideg esőben, Sophie döbbenten látta, hogy egykor fényes szobra foltos, madárürülék csorgott le rajta. Nagyon keményen megdolgozott érte. Egy álló hétig csigakaviár-arckrémmel és uborkalékoktéllal látta el a szobrászt, hogy pontosan olyannak ábrázolja őt, amilyen a valóságban. Gyönyörűnek. És most a szobor galambok árnyékszéke.


  Visszapillantott kisminkelt, ragyogó plakátarcára, a távoli rendezvénysátornál mosolygott. A valóságos Sophie azonban bosszúsan csikorgatta fogát. A műsor majd emlékezteti az apját, hogy ki az első. A műsor mindenkit emlékeztetni fog arra, hogy mi a helyes. Tocsogó léptekkel haladt a pázsittal körülvett házak sora felé, a kéményekből füstcsíkok szálltak fel, és Sophie tudta, hogy mit esznek az emberek vacsorára: Wilhelméknél rántott sertésszelet van gombamártással, Belle-éknél marhasült és burgonyakrémleves, Sabrináéknál szalonnás lencsefőzelék jamgyökér-savanyúval… Az apja mindig ezt az ételt kívánta, de sosem kaphatta.


  Jó  gondolta Sophie.  Felőlem akár éhezhet is.


  Ahogy az utcán a házuk felé ballagott, szinte érezte a hideg, üres konyha illatát. Ez az illat arra emlékeztette apját, hogy mit veszített el.


  Csakhogy a konyha ezúttal egyáltalán nem volt üresszagú. Sophie ismét a levegőbe szimatolt, hús és tej illatát érezte, és… Önkéntelenül meglódult, az ajtó felé rohant. Hirtelen benyitott, és…


  Honora éppen nyers disznóbordákat csapkodott.


  Sophie  pihegte, pufók kezét törölgetve.  Be kellett zárnom Bartlebyéknél az üzletet… Elkelne egy kis segítség.


  A lány átnézett rajta.


  Hol van az apám?


  Honora próbálta megigazgatni kócos, beliszteződött haját.


  Hát… A fiúkkal éppen a sátrat állítják fel. Úgy gondolta, az lenne jó, ha mind együtt vacso…


  Sátrat?!  Sophie a hátsó ajtó felé rohant.  Most?


  Kirontott a kertbe. Az özvegy két fia szakadó esőben feszített egy-egy kipányvázott sátorrudat, miközben Stefan a lobogó fehér sátorvásznat a harmadik oszlophoz próbálta rögzíteni. Ám amint ez sikerült neki, a sátorkötél elszakadt, Stefan és a két fiú pedig a ponyva alatt ragadt. Sophie hallotta, ahogy nevetgélnek. Aztán az apja kidugta a fejét a ponyva alól.


  Éppen jókor. Szükségünk van rád. Kell egy negyedik ember.


  Miért állítotok már most sátrat?  kérdezte Sophie jéghideg hangon.  Az esküvő csak a jövő héten lesz.


  Stefan felállt, köhécselt.


  Holnap lesz.


  Holnap?  kérdezett vissza a lány. Elsápadt.  Most holnap? Vagyis közvetlenül ma után?


  Honora azt mondta, hogy a bemutatód előtt kell megtartanunk  mondta Stefan, végigsimítva újonnan növesztett szakállán.  Nem akarjuk elvonni a figyelmet a műsorodról.


  Sophie valósággal rosszul lett.


  De… hogyan lehet… hogyan lehet az, hogy…


  Miattunk ne aggódj! Bejelentettük az időpontváltozást a templomban, Jacob és Adam itt nemsokára felállítják a sátrat. Hogy ment a próba?  kérdezte, izmos oldalához szorítva a hatéves fiút.  Jacob azt mondta, hogy a verandánkról látta a fényeket.


  Én is láttam!  mondta a nyolcéves Adam, azzal Stefant a másik oldalról ölelte meg.


  Stefan megcsókolta a fejük búbját.


  Ki gondolta volna, hogy lesz két kis hercegem is?  súgta.


  Sophie nézte, csak nézte az apját. Szíve a torkában dobogott.


  Mesélj, miről szól a musicaled?  szólt a férfi, lányára mosolyogva.


  Ám Sophie-t hirtelen egyáltalán nem érdekelte az előadás.


  A vacsora gusztusos, finom sült volt, tökéletesen főtt brokkolival, uborkasalátával és liszt nélküli áfonyalepénnyel, de Sophie hozzá sem nyúlt. Mereven ült, csak bámulta Honorát a keskeny asztalon át. Evőeszközök csörögtek.


  Egyél!  biztatta Stefan.


  Honora a tokáját dörzsölgette, kerülte Sophie szúrós tekintetét.


  Ha nem ízlik neki…


  Azt főzted, amit szeret  jegyezte meg a férfi, szigorúan nézve Sophie-ra.  Egyél!


  Ő azonban nem evett. Az evőeszközök már nem csörögtek. Csend lett. Nagy csend.


  Megkaphatom a húst, amit Sophie nem eszik meg?  kérdezte Adam.


  Te meg az anyám barátnők voltatok, ugye?  tette fel a kérdést Honorának Sophie.


  Az özvegynek torkán akadt a falat. Stefan komor pillantást vetett Sophie-ra, és éppen szólni akart, hogy rendre utasítsa, de Honora elkapta a csuklóját. Piszkos szalvétával törölgette száraz száját.


  A legjobb barátnők voltunk  felelte elmosolyodva, és végre lenyelte a húst.  Nagyon sokáig.


  Sophie megdermedt.


  Kíváncsi lennék, mi vetett véget a nagy barátságotoknak  jegyezte meg.


  Honora mosolya lehervadt, tányérját bámulta. Stefan villája az asztalra koppant.


  Segíthetnél Honorának a boltban iskola után.


  Sophie várt, hogy Adam válaszoljon helyette… aztán meglátta, hogy apja még mindig őt nézi. Elsápadt.


  Hogy én… segítsek neki?


  Bartleby azt mondta, a feleségemnek jól jönne egy kis segítség  folytatta Stefan.


  Feleség. Sophie csak ennyit hallott. Nem tolvaj. Nem céda nőszemély. Feleség.


  Az esküvő és a bemutató után zökkenj vissza a rendes kerékvágásba  tette hozzá Stefan.


  A lány hirtelen Honora felé fordult. Arra számított, hogy az asszony megdöbben vagy ilyesmi, de csak zavartan rágcsált egy szelet uborkát, a nedves zöldséget cserepesre száradt ajkán tologatva.


  Apa… te… te azt akarod, hogy… va… vajat köpüljek?


  Alig jött ki hang a torkán.


  Szerezz egy kis erőt a pipaszárvékony karodba  közölte Stefan két falat között. Jacob és Adam összemérték karizmaikat.


  De én híres vagyok!  sikoltotta Sophie.  Nekem… nekem rajongóim vannak! Nekem… Nekem szobrot állítottak! Én nem dolgozhatom. Ezzel a nővel nem!


  Akkor talán más lakhelyet kéne keresned magadnak  felelte Stefan, csontot szopogatva.  Amíg az én fedelem alatt laksz, ki kell venned a részedet a család munkájából. Ha nem tetszik, a fiúk szívesen elfoglalják a szobádat.


  Sophie szóhoz sem jutott.


  Most pedig egyél!  utasította lányát olyan élesen, hogy az kénytelen volt szót fogadni.


  


  


  Perrszepó a huzatos szobában, üreges csontokon rágódva, gyanakvó morgással figyelte, ahogy Agatha belebújik régi, bő, fekete hacukájába.


  Látod? Ugyanaz vagyok, aki voltam. A régi Agatha  mondta, azzal rácsapta a láda fedelét a Sophie-tól kölcsönkapott ruhákra. A ládát az ajtó közelébe tolta, aztán letérdelt, hogy megsimogassa a kopasz, ráncos macskát.  Szóval nyugodtan lehetsz megint kedves cica.


  Perrszepó fújt.


  Én vagyok az!  nyugtatta, megpróbálta megsimogatni.  Semmit nem változtam.


  Az állat megkarmolta, és elhúzódott tőle.


  Agatha a friss karmolást dörzsölgette az alig gyógyult heges karmolásnyomok között. Ágyára huppant. Perrszepó pedig Agathától a lehető legtávolabb, zöldpenészes sarokba húzódott. Agatha hasra fordult, párnáját ölelte.


  Boldog vagyok.


  Hallgatta, ahogy az eső loccsan a zsúptetőre, és az egyik lyukon át anyja fekete üstjébe loccsan.


  Otthon, édes otthon.


  Kopp, kopp, kopp, koppant a sok esőcsepp.


  Sophie meg én.


  A fehér, repedezett falat bámulta. Kopp, kopp, kopp… Mint kard a hüvelyben, ha a kardszíjhoz ütődik. Kopp, kopp, kopp. Szíve egyre hevesebben vert, vére valósággal égetett, mint a láva, és tudta, hogy megint… már megint az történik. Kopp, kopp, kopp. Az üst feketeségében a csizma feketeségét látta. A mennyezet nádazását szőke hajnak képzelte. Az ablakon belátszó kékség… kék szempár. Karjában a párna napbarnított bőr, feszes izom…


  Segíts, kérlek, kérlek!  trillázott egy hang.


  Agatha hirtelen felriadva ölelte magához verejtékfoltos párnáját. Felugrott az ágyról, kinyitotta az ajtót. Anyja két nagy kosarat cipelt. Az egyikben bűzös gyökerek és levelek voltak, a másikban döglött ebihalak, csótányok és gyíkok.


  Mi a…


  Ó! Most végre megtaníthatsz nekem pár varázsfőzetet, amiket az iskolában tanultál!  csacsogta Callis. Szeme kiguvadt, az egyik kosarat Agatha kezébe nyomta.  Ma nincs olyan sok páciens. Van időnk kotyvasztani egy kicsit!


  Mondtam, hogy már nem tudok varázsolni  csattant fel a lány, azzal becsukta a kunyhó ajtaját mögöttük.  Itt nem világít az ujjunk.


  Miért nem mesélsz soha arról, hogy mi volt az iskolában?  kérdezte anyja, azzal megigazgatta zsíros, fekete hajzatát.  A legkevesebb, amit megtehetnél, hogy megmutatod, hogyan kell szemölcsirtó cseppet főzni.


  Jaj, anya, én ezt az egészet már magam mögött hagytam.


  A gyíkokat jobb frissen feldolgozni, kincsem. Mit főzhetünk gyíkból?


  Elfelejtettem…


  El fognak romlani…


  Elég legyen!


  Callis megdermedt.


  Kérlek!  szólt Agatha könyörgőn.  Nem akarok beszélni az iskoláról.


  A nő gyengéden elvette tőle a kosarat.


  Amikor hazajöttél, nagyon boldog voltam  szólt lánya szemébe nézve.  Ugyanakkor aggódom, hogy mit hagytál magad mögött.


  Agatha fejét lehajtva fekete klumpáját nézte, miközben anyja a konyhába cipelte a kosarakat.


  Tudod, mi a véleményem a pocsékolásról  sóhajtott Callis.  Reméljük, hogy a gyomrunk beveszi a gyíkragut.


  Agatha gyertyafénynél hagymát szeletelve hallgatta anyja hamis dudorászását. Minden este ez ment. Olyan távolinak tűnt, hogy mielőtt elment az iskolába, szerette temető menti menedéküket, a kunyhót, magányos estéiket, a megszokott feladatokat. Letette a kést.


  Anya, honnan tudja az ember, hogy megtalálta a végleges boldogan éltek állapotot?


  Hmmm?  nézett kérdőn a nő, miközben néhány csótányt dobott az üstbe.


  Úgy értem, a mesebeli boldogságot.


  Biztosan meg van írva benne  biccentett Callis az Agatha ágya alól kikandikáló mesekönyvre.


  A lány lenézett az utolsó oldalra, szőke herceg és hollófekete hajú hercegnő váltott csókot az esküvőjükön az elvarázsolt kastélyban…


  VÉGE.


  De mi van akkor, ha két ember nem látja a mesekönyvét… ha nincs nekik  kérdezte a herceg karjába simuló hercegnőt nézve.  Akkor honnan tudják, hogy boldogok-e?


  Ha ez a kérdés egyáltalán felmerül, akkor valószínűleg nem azok  felelte anyja, majd a fortyogó lébe nyomott egy csótányt, ami nem akart elmerülni.


  Agatha még egy pillanatig nézte a mesekönyvet, aztán felkapta, és a katlan alatt lobogó tűzbe hajította.


  Ideje nekünk is megszabadulnunk ezektől.


  Ezután visszaállt a helyére, és az addigiaknál is gyorsabban kezdte vágni a hagymát.


  Jól vagy, kicsim?  kérdezte Callis, mivel szipogást vélt hallani.


  Agatha a szemét törölgette.


  Csak a hagyma.


  


  


  Elállt az eső, de hideg őszi szél tépázta a temetőt. A két kapuoszlopon két fáklya gyenge fénye pislákolt. Ahogy a sírok felé közelített, lábikrája begörcsölt, szíve a torkában dobogott, mintha a teste könyörgött volna, hogy tartsa távol magát ettől a helytől. Verejték csorgott le a hátán, a gyomok között térdelt, sárban, szemét behunyva. Soha nem nézett oda. Soha.


  Sophie mély sóhajjal nyitotta ki a szemét. Alig látta a kopott pillangót. Alatta négy szó állt:
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  Anyja sírköve mellett, mintha két szárny lenne, két kisebb sírkő állt. Fehér egyujjas kesztyűjével végigsimított az egyiken, kiszedte az írás mélyedéseiből az elhanyagoltság hosszú évei alatt megtelepedett mohát. Ahogy a mohát szedegette, bepiszkolódott kesztyűjével mélyebb véseteket is talált a kőben. Sima, finom felület volt. Valami vésés. Közelebb hajolt, hogy jobban lássa…


  Sophie?


  Hátrafordult. Barátnője közeledett kopott, régi hacukájában, kezében csorba csészealjon csöppenő viaszú gyertyát egyensúlyozott.


  Anyám meglátott téged az ablakból.


  Agatha leguggolt mellé, letette a lángot a sírkövek elé. Sophie sokáig nem szólalt meg.


  Apám abban a hitben élt, hogy ez az egész az anyám hibája volt  jelentette ki a két jelöletlen sírkövet bámulva.  Két fiú, mindkettő halva született. Mi más magyarázat lehetett volna erre?


  Nézte, csak nézte, ahogy egy kék pillangó előrebben a nagy sötétségből, és anyja mohos, elhanyagolt sírkövére telepszik.


  Minden doktor azt mondta, nem lehet több gyereke. Anyád is  folytatta Sophie, és halvány mosollyal bámulta a kék pillangót.  És egy nap csak úgy… megtörtént. Annyira rosszul volt, hogy mindenki azt hitte, el fog vetélni. De a hasa egyre nőtt. A Csodagyermek… így nevezték az Öregek. Apa azt mondta, hogy a Filip nevet adják neki  mondta, majd Agatha felé fordult.  Csakhogy a Filip nevet nem lehet lánynak adni.


  Csend. Feszülő arcvonások.


  Anyám szeretett engem… akármilyen gondot okoztam neki… szeretett. Szeretett. Nem számított, hányszor látta apámat elsétálni a barátnője házához és bemenni, sokáig eltűnni odabent… engem nagyon szeretett.  Sophie a könnyeivel küszködött, ameddig küszködni tudott. De vesztett.  A barátnője volt, Agatha. A legjobb barátnője. Hogyan volt képes ezt tenni apám?  kérdezte. Arcát piszkos kesztyűjébe temetve zokogott.


  A másik lehajtotta a fejét, és egy szót sem szólt.


  Láttam meghalni, Aggie. Megtört asszony volt, megcsalt asszony.  Vöröslő arccal fordult el a sírtól.  És most apám megkapja, amit mindig is akart.


  Ebben nem akadályozhatod meg  mondta Agatha, vigasztalón érintve barátnője karját.


  Sophie hátrahőkölt.


  És hagyjam, hogy simán megússza?


  Nincs más választásod.


  Szerinted ez a házasság létre fog jönni?!  fröcsögte.  Majd meglátod…


  Sophie…


  Apámnak kellett volna meghalnia!  jelentette ki nagy indulattal.  Neki és a kis hercegeinek! Akkor boldog lennék ebben a börtönben!


  Olyan rémisztő arcot vágott, hogy Agatha megdermedt. Visszatérésük óta először látta az elszabadulni vágyó, szörnyű boszorkányt a barátnőjében.


  Sophie látta a félelmet a másik lány szemében.


  Én… én… nagyon sajnálom…  hebegte, azzal hirtelen elfordult.  Én… én… nem is tudom, mi történt.


  Feszes arcvonásai lágyultak, düh helyett szégyen jelent meg a tekintetében. A boszorkány eltűnt.


  Nagyon hiányzik, Aggie  súgta Sophie remegve.  Tudom, hogy a mi mesénknek jó vége lesz. De attól még nagyon hiányzik anya.


  Agatha tétovázott, aztán megérintette barátnője vállát. Sophie zokogva bújt hozzá, a fekete hajú lány ölelte, vigasztalta.  Bárcsak újra láthatnám! Bármit megtennék, ha újra vele lehetnék, Agatha. Bármit.


  


  


  A rozoga toronyóra tízet ütött a völgyben, de hangos, fájdalmas reccsenések feszültek minden ütés között. A két lány egymást ölelve nézte, csak nézte az öreg Mr. Deauville hajlott alakját, ahogy kordén tolta el bezárt boltjának maradék készletét, a mindenki által elfelejtett mesekönyveket. Pár lépést tudott csak megtenni egyszerre, aztán meg kellett állnia az erőfeszítéstől. Végül az árnyéka eltűnt a sarok mögött, és a nyikorgás elhalkult.


  Csak nem akarom úgy végezni, mint anya… egyedül és elfeledve…  hebegte Sophie. Aztán Agatha szemébe nézve próbált mosolyogni.  Anyámnak nem volt olyan barátnője, mint te. Hiszen te lemondtál egy hercegről, csak azért, hogy együtt lehessünk. Ha belegondolok, hogy ilyen boldoggá tehetek valakit…  Szeme könnybe lábadt.  Nem érdemellek meg téged. Igazán nem érdemellek meg. Mindazok után, amit veled tettem.


  Agatha még mindig nem szólalt meg.


  Aki igazán Jó, annak nem lenne kifogása ez ellen a házasság ellen, ugye?  kérdezte Sophie, szorosabban ölelve a barátnőjét.  Aki olyan Jó, mint te.


  Már késő  közölte a másik, azzal felállt. Kezét nyújtotta.


  Sophie erőtlenül elfogadta.


  És még nincs ruhám az esküvőre.


  Agatha elmosolyodott. Nem ment könnyen.


  Látod? Mégiscsak Jó vagy.


  A legkevesebb, amit megtehetek, az, hogy jobban nézek ki, mint a menyasszony  jelentette ki Sophie, azzal előrelendült.


  Agatha felhorkant, lekapta az egyik fáklyát a kapuoszlopról.


  Várj! Hazakísérlek!


  De jó!  szólt hátra Sophie, de nem állt meg.  Legalább tovább érezhetem a hagymaleves bűzét, amit vacsorára ettél.


  Ami azt illeti, nem hagymaleves volt… hagymás gyíkleves.


  Tényleg nem értem, miért vagyunk barátok.


  Egymás mellett léptek ki a nyikorgó kapun, a fáklyák fényétől alakjuk hosszú árnyéka vetült a túlburjánzó, gyomos terepre. Ahogy lefelé haladtak a smaragdszín hegyen, és a kis házból már nem lehetett látni őket, szélfuvallat söpört végig a temetőkerten, lángot gyújtott meg a sáros csészealjba csöpögő gyertya viaszán. A láng fényében látszott a sírkövön kíváncsian ülő kék pillangó. Aztán a láng egyre fényesebb lett, olyan hosszúra nyúlt, hogy megvilágította a nagy sírkő mellett kétoldalt álló jelöletlen sírköveket is. Mindegyikre hattyú volt vésve. Az egyik fehér.


  A másik fekete.


  A szél süvöltve fútt közéjük, és kioltotta a lángot.
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  Agatha is kíván valamit


  Vér. Vérszag volt.


  Egyél!


  A Bestia a fák között nyomulva szimatolta a szagukat. Négykézláb csörtetve, nyálcsorgatva morgott. Karmok, lábak toppantak a sárba gyorsan, egyre gyorsabban, indákat tépve, ágakat reccsentve szét, köveken ugrálva át, míg végre meghallotta szuszogásukat, és meglátta a vörös nyomot. Egyikük megsérült.


  Egyél!
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  Hosszú, sötét, üreges


  fatörzs körül ólálkodott, felnyalta a vért, a préda rémületének szagát szimatolta. Bestia ráérősen ólálkodott, nyugodtan időzött, mert tudta, hogy nincs hova mennie. És hamarosan meghallotta a nyöszörgésüket.


  Fokozatosan kerültek a látóterébe, a holdfényben jól lehetett látni testük körvonalait, csapdában voltak a kidőlt fatörzs vége és egy sűrű csipkebokor között. Az idősebb, sebesült fiú a mellkasához szorította a fiatalabbat. Bestia felkapta őket. Hiába sírtak, nem eresztette egyiküket sem. A csipkebokorban gyengéden ringatta őket, míg a fiúk abba nem hagyták a sírást. Tudták, hogy a Jók közé tartozik. A fiúk hamarosan nehezebben lélegeztek a Bestia fekete mellkasán, szorosabban simultak hozzá, erősebben ölelték… keményebben… csontosabban… mígnem a fiúk nagy szusszanással felriadtak…


  És Sophie átkozott mosolyát látták.


  Sophie kiugrott az ágyból, beleütközött az ágya mellett álló gyertyába, levendulaszínű viasz fröccsent a falra. A tükör elé perdült, és kopasz, fogatlan, heges, bibircsókos arcú banyának látta magát…


  Segítség…  hebegte fuldokolva, szemét behunyva…


  Aztán kinyitotta, és a boszorkány már nem volt ott. Gyönyörű arca nézett vissza rá. A lány rémülten ellenőrizte reszkető, fehér bőrét… a verejték vékony rétegét letörölve szemölcsöket keresett. Jó vagyok  nyugtatta magát, miután egyetlenegyet sem talált.


  De a keze tovább remegett, gondolatai vadul kavarogtak… képtelen volt elhessegetni magától a Bestiát, akit egy messzi-messzi világban megölt, a Bestiát, aki még mindig kísértette álmaiban. Eszébe jutott, milyen dühroham tört rá a temetőben… Agatha rémült arca…


  Te sosem leszel Jó!  figyelmeztette a Gazgató.


  Sophie szája kiszáradt az idegességtől. Mosolyogni fog az esküvőn. Dolgozni fog Bartleby boltjában. Megeszi az özvegy főztjét, és ajándékokat vesz a fiainak. Boldog lesz itt. Mint Agatha.


  Bármit megtesz, csak ne legyen újra boszorkány.


  Jó vagyok  mondta újra a csendbe.


  A Gazgató biztosan tévedett. Hiszen megmentette Agatha életét, és a barátnője is megmentette az ő életét. Szóval kölcsönösen megmentették egymást.


  Együtt tértek haza. A rejtély megoldva. A Gazgató halott.


  A mesekönyv becsukva.


  Egészen biztosan Jó vagyok, bizonygatta Sophie magának, azzal visszakucorodott párnájára.


  De még mindig érezte a vér ízét.


  


  


  Az éjszaka köde kitisztult, a szél elcsendesedett, olyan vakítón sütött a nap, hogy az novemberben teljesen különös volt. Mintha ezt a napot egyenesen szerelemre teremtették volna. Gavaldonban minden esküvő nyilvános esemény, ám ezen a pénteken az üzletek zárva tartottak, és a téren nem téblábolt senki. Stefant mindenki kedvelte, az emberek ott akartak lenni az esküvőjén. A háza mögötti fehér kerti sátorban tolongott az egész város. Cseresznyepuncsot és szilvabort iszogattak, a sarokban három hegedűs húzta a talpalávalót. A zenészek eléggé fáradtak voltak, mert előző éjjel virrasztáson játszottak.


  Agatha meglehetősen bizonytalan volt a tekintetben, hogy a fekete hacukája megfelelő öltözék lesz-e az esküvőre, de ez a ruha pontosan kifejezte a hangulatát. Nagyon rossz éjszakája lehetett, mert nyomorultul érezte magát, amikor felkelt, de fogalma sem volt, miért. Muszáj, hogy Sophie boldognak lásson engem, biztatta magát, ahogy a hegyen ballagott lefelé, és nagyon igyekezett jobb kedvre derülni, ám mire elvegyült a kerti tömegben, már egészen komor volt. Valahogy ki kell zökkennie ebből a búskomorságból, különben Sophie-t még mélyebb szomorúságba taszítja…


  Rózsaszín villanást látott, aztán puffos ruha szoros ölelésébe került.


  Köszönöm, hogy eljöttél a mi nagy napunkra  csicseregte Sophie.


  Agatha köhécselt.


  Úgy örülök, hogy egymásra találtak! Ugye te is boldog vagy, hogy boldogok együtt?  kérdezte Sophie elérzékenyülve, nem létező könnyeket törölgetett.  Olyan izgalmas lesz! Új anyát kapok és két öcsikét, és reggelente a boltba megyek vajat köpülni…  mondta. Hangjából ítélve elszorult a torka.  Vajat.


  Agatha tátott szájjal bámulta a barátnőjét, aki újra kedvenc ruháját viselte.


  Te… rózsaszín…


  Az én szerető, Jó szívem színe  sóhajtotta, végigsimítva rózsaszín szalagos szőke fürtjein.


  Agatha csak pislogott.


  Valaki bolondgombát tett a puncsba?


  Sophie!


  A lányok a hang irányába fordultak. Jacob, Adam és Stefan éppen kék tulipánból font girlandot próbáltak a sátor elején felállított oltárra tenni. A két fiú hatalmas sütőtökre állt, hogy felérjék az oltár tetejét. Integettek, hogy menjen közelebb.


  Édes kis mókusok, igaz?  jegyezte meg Sophie mosolyogva.  Olyan ennivalók, hogy legszívesebben mindkettőjüket…


  Agatha látta, hogy barátnője zöld szemében félelem villan. Aztán eltűnt ez a pillanatnyi érzelemmegnyilvánulás, és semmi nem jelezte, hogy egyáltalán megjelent, csak a szemei alatti sötét karikák. Rémálomhorzsolás. Így nevezték ezt. Már korábban is látta Sophie arcán ezt a jelet.


  Sophie, én vagyok az  mondta Agatha halkan.  Velem nem kell színlelned.


  A másik lány erre a fejét ingatta.


  Te meg én, Aggie. Együtt, mi ketten. Csak ennyi kell, hogy Jó legyek  mondta remegő hangon. Azzal megragadta Agatha karját, és barátnője sötét szemébe nézett.  Amíg el tudjuk érni, hogy a bennem lakó boszorkány ne támadjon fel. Addig… mindent el tudok viselni, ha megpróbálom  jelentette ki, még erősebben fogva Agatha karját, majd az oltár felé fordult.  Jövök, fiúk!  kiáltotta, és feszült mosollyal indult új családjának segíteni.


  Agatha nem hatódott meg ettől… sőt még nyomorultabbul érezte magát. Mi bajom van?


  Ekkor az anyja lépett hozzá, egy pohár puncsot adott a kezébe. Agatha egy hajtásra megitta az italt.


  Tettem bele pár szentjánosbogarat  mondta Callis.  Csak hogy felvidítsam a fanyar képedet.


  Agatha vörös sugárban hányta ki.


  Na de igazán, kicsim! Tudom, hogy neked minden esküvő büdös, de próbálj meg egy kicsit barátságosabb lenni!  mondta, a távolabb álló csoport felé biccentve.  Az Öregek így is megvetnek minket. Ne adjunk nekik folyamatosan újabb okot!


  Agatha a három aszott, szakállas öregemberre pillantott. Fekete cilinderben, térdig érő szürke kabátban járkáltak a székek között, kezet ráztak az emberekkel. Szakálluk hossza mintha viszonylagos életkorukat jelezte volna, a legidősebbé a mellkasát verdeste.


  Miért kell minden egyes házasságot jóváhagyniuk?  kérdezte a lány.


  Azért, mert a gyerekrablások idején az Öregek a nőket hibáztatták, különösen az olyan nőket, mint én  felelte Callis, korpapelyhet húzva ki hajából.  Akkoriban az emberek úgy gondolták, hogy azok a lányok, akik nincsenek férjnél, mire befejezik az iskolát… boszorkányok. Ezért az Öregek minden hajadont házasságba kényszerítettek  folytatta, ajka erőltetett mosolyra húzódott.  De engem még kényszerből sem vett el egyetlen férfi sem.


  Agathának hirtelen eszébe jutott, hogy a Jók és Rosszak Iskolájában egyetlen fiú sem akarta meghívni őt a bálba. Egészen addig, amíg…


  Hirtelen még jobban elkomorodott.


  Miután a gyerekrablások a kényszerházasságok ellenére tovább folytatódtak, az Öregek álláspontja finomodott, és inkább csak jóváhagyták a házasságokat. De még mindig emlékszem, milyen szörnyű döntéseket hoztak  jegyezte meg Callis, dús hajába túrva, körmeivel fejbőrét vakargatva.  Stefan szenvedett a legtöbbet emiatt.


  Miért? Mi történt vele?


  Callis keze elernyedt. Mintha elfelejtette volna, hogy lánya hallgatja, mit mond.


  Semmi, kedvesem. Már nem számít.


  De azt mondtad…


  Agatha ekkor a nevét hallotta, a hang irányába megfordult, és azt látta, hogy Sophie integetve invitálja az első sorba.


  Aggie, kezdünk!


  Agatha ott ült Sophie mellett, alig néhány lépésnyire az oltártól, és felkészült arra, hogy a barátnője bármelyik pillanatban összeomolhat. Ám az kitartóan mosolygott akkor is, amikor apja a pap mellé lépett az oltárnál, a hegedűsök a menyasszony bevonulási indulóját kezdték játszani, és a JacobAdam testvérpár egyforma fehér öltönyben rózsaszirmokat szórt a széksorok között. Hónapokig ellenkezett, veszekedett az apjával, harcolt figyelmével, küzdött az élettel… de most Sophie megváltozott.


  Te és én, Aggie.


  Agatha egész életében csak azt akarta, hogy elég legyen Sophie-nak. Hogy ne keressen más barátnőt. Azt akarta, hogy legalább annyira szüksége legyen rá, mint neki Sophie-ra. És most végre elnyerte a nem mese boldogan éltek végét.


  De ahogy Agatha ott üldögélt, egyáltalán nem volt boldog. Volt valami, ami nagyon nyugtalanította ezen az esküvőn. Valami furcsamód, alattomban bevette magát a szívébe, és nem hagyta nyugodni. Mielőtt végiggondolta volna, mielőtt rájöhetett volna, hogy mi is az, a zenészek lassabban, halkabban kezdtek játszani. Mindenki felállt a sátorban, és Honora totyogó léptekkel elindult az oltár felé a széksorok között. Agatha figyelte Sophie-t. Arra számított, hogy barátnője végül elárulja magát, de az akkor sem rezzent, amikor megpillantotta mostohaanyja hatalmasra tupírozott frizuráját, tömzsi tomporát és a menyasszonyi ruhát, amin mintha cukormázfoltok lettek volna.


  Kedves család, kedves barátok!  szólalt meg a pap.  Azért gyűltünk ma össze, hogy tanúi legyünk e két lélek egyesülésének…


  Stefan megfogta Honora kezét. Agatha egyre inkább feszélyezve érezte magát. Háta púposra hajlott, ajka csücsörödött…


  A másik széksorból anyja rosszalló pillantást vetett rá, mire Agatha menten kihúzta magát, és mosolyt erőltetett az arcára.


  A szerelemben a boldogság az őszinteségből ered, abból, hogy elkötelezzük magunkat amellett, akire szükségünk van  folytatta a pap.


  Agatha érezte, hogy Sophie gyengéden megfogja a kezét, mintha mindkettőjüknek meglenne mindene, amire csak szükségük lehet.


  Növekedjen bennetek, töltsön el benneteket a szerelem és a szeretet, és boldogan éljetek egymással, amíg…


  Agatha tenyere izzadni kezdett.


  Mert ti választottátok ezt a szerelmet. Ti írjátok történeteteket elejétől a végéig.


  A lány keze valósággal tocsogott a verejtékben, de Sophie nem engedte el.


  És most örökre összekötitek az életeteket.


  Agatha szíve a torkában dobogott. Bőre valósággal lángolt.


  Akinek bármely kifogása lenne e frigy ellen, most szóljon, vagy örökre hallgasson! Ha senki nem szólal fel e házasság ellen, e szent kötelék örökre megpecsételtetik…


  A fekete hajú lány összegörnyedt, forgott a gyomra…


  Ezennel házastársaknak nyilvánítalak benneteket. Mától…


  És Agatha ekkor meglátta.


  Férj és…


  Ujja arany fénnyel ragyogott.


  Döbbenten kiáltott fel. Sophie meglepetten fordult felé…


  Valami közéjük repült, mindketten a földre estek. Agatha hirtelen megfordult… ekkor érezte, hogy egy újabb nyílvessző súrolja a torkát. Sikerült kikerülnie, hogy telibe találja. Gyereksírást hallott, székek zuhantak, lábak dobogtak. A tömeg igyekezett menedékbe húzódni. Tucatnyi arany nyílvessző suhant, kilyuggatták a sátorponyvát. Agatha hátraperdült, Sophie-t kereste, de a sátorrudak eldőltek, a ponyva beterítette a sikoltozó tömeget, őket is, és így nem látott semmit, csak tompa árnyak mozgását a vászon mögött. Négykézláb mászott át a szétesett oltáron, tenyere sárba toccsant, tépett, gyűrött girlandokra markolt, miközben hegyes nyílvesszők suhantak el a feje mellett. Ki csinálhatja ezt? Ki lenne képes tönkretenni egy eskü…


  Agatha megdermedt. Ujja még soha nem ragyogott olyan fényesen.


  Ez nem lehet!


  Lánysikolyt hallott. Elölről jött a hang. Ismerte ezt a sikolyt. Izzadt, reszketett, de ment, csak ment tovább a felfordult székek alatt, aztán kibújt a sátorponyva alól. Napfényt érzett, kikúszott az előkertbe. Szörnyű vérengzésre számított…


  Az emberek azonban csak álltak ott némán, mozdulatlanul, és nézték, ahogy minden irányból nyílvesszők záporoznak.


  Az Erdőből.


  Agatha rémülten fedezékbe húzódott, aztán rájött, hogy a nyilak nem rá irányulnak. Nem is a kisváros lakóira. Az Erdő irányából lőttek, de röppályájuk az utolsó pillanatban megváltozott, és egy, azaz egyetlen célpont felé tartottak.


  Eeeeeyiiiiii!


  Sophie a ház körül futott, le-lehúzódva, üvegcipellőjének sarkával próbált védekezni a nyílvesszők ellen.


  Agatha! Agatha, segíts!


  De erre nem volt idő, mert egy nyílvessző kis híján kettéhasította a fejét, és Sophie futásnak eredt lefelé a dombról. Futott, ahogy a lába bírta, nyomában nyílvesszők suhantak.


  


  


  Ki akarja a halálomat?  kérdezte Sophie panaszosan, üvegfestmény mártírokhoz és szentek szobraihoz fordulva.


  Agatha becsusszant mellé. Rajtuk kívül senki nem ült az üres templomi padsorokban. Sophie két hete bujkált a templomban. Ez volt az egyetlen hely, ahol a nyílvesszők nem üldözték. Újra és újra próbált kitörni, de a nyílvesszők még hevesebben vették üldözőbe. Aztán már nemcsak azok jöttek, hanem lándzsák, dárdák, tőrök, dobónyilak és szekercék is. A harmadik napra nyilvánvalóvá vált, hogy nincs menekvés. Akárki akarja megölni, addig vár, amíg várnia kell. Van ideje.


  Sophie kezdetben nem látott okot pánikra. Az emberek ételt vittek neki (sőt, tekintettel voltak arra is, hogy fatális allergiája van a búzára, cukorra, tejtermékekre és vörös húsokra). Agatha szállította neki a gyógynövényeket és gyökereket, amikre az arckencéi elkészítéséhez volt szüksége, és Stefan megnyugtatta, hogy nem rendezik meg az esküvőt, amíg a lánya biztonságban haza nem mehet. A városka lakói átkutatták az erdőt, az orgyilkosok nyomait keresték, mindhiába. A városi krónika bátor kis hercegnőnek titulálta Sophie-t, aki egy újabb átkot kénytelen elviselni, az Öregek elrendelték, hogy a lány szobrát fessék újra. Hamarosan ismét megjelentek az autogramkérő gyerekek, a város himnuszának szövegét módosították, Áldott legyen a mi Sophie-nk sorral egészítve ki azt. Az emberek őrt álltak a templom előtt. Arról is szó volt, hogy ha elmúlik a veszély, Sophie a színházban állandó, egyszemélyes show-műsort kap.


  La Reine Sophie, avagy hőstetteim dicsérete három órában  sóhajtotta a lány a tervezett címet, a padsorok közé helyezett üdvözlő virágcsokrokat szagolgatva.  Egy kis kabaré, hogy felviduljon a lélek, közben egy cirkuszi betét vad oroszlánokkal és trapézon lengéssel, valami élénk intermezzo, aztán a végé az Egyszerű nő vagyok átdolgozása. Ó, Agatha, mennyire sóvárogtam, hogy végre megtaláljam a helyemet ezen az állott, unalmas településen! Csak arra volt szükségem, hogy hozzám méltó nagy szerepet kapjak!  mondta, és hirtelen elkomorult. Mintha aggasztani kezdte volna valami.  Te úgy gondolod, hogy nem hagyják abba, ugye? Nem tesznek le arról, hogy megöljenek engem, ugye? Ez a legjobb dolog, ami velem történhetett!


  Ám a támadások súlyosbodtak.


  Az első éjszakán gyújtóbombák repültek az Erdőből, a tűz megsemmisítette Belle házát. Az egész család hajléktalan lett. A második éjszakán forró olaj ömlött a fákról. Egy egész utca lett a tűz martalékává. A füstölgő romok között az orvtámadók ugyanazt az üzenetet égették a földbe:


  [image: img13.jpg]


  Másnap reggelre, amikor az Öregek kimentek a térre, hogy megnyugtassák a lázadozó lakosokat, Stefan már a templomba ért.


  Ez az egyetlen módja annak, hogy az Öregek és én megvédhessünk téged  mondta lányának. Kalapács és lakat volt a kezében.


  Agatha nem volt hajlandó elhagyni a templomot, ezért őt is bezárták.


  Azt hittem, a mi mesénknek vége!  kiáltott fel Sophie panaszosan. Odakintről a lakosság dühödt kiáltásai hallatszottak. A tömeg azt skandálta:


  Adjuk ki! Adjuk ki!


  Menjen vissza! Menjen vissza!


  Sophie összegörnyedt ültében.


  Mert nem téged akarnak? Miért mindig én vagyok a gonosztevő? És miért zárnak be mindig engem? Miért engem?


  Agatha ott ült mellette, az oltár fölötti márványszentet nézte. A szent, kezét kinyújtva, egy angyal felé kapott. Erős karját előretartva másikat mellkasára szorította, mintha megesküdött volna, hogy követi az angyalt, akárhová megy.


  Aggie?


  A lány kizökkent révedéséből, és barátnője felé fordult.


  Ami azt illeti, te aztán érted a módját, hogyan kell ellenségeket szerezni.


  Én próbáltam Jó lenni  mentegetőzött Sophie.  Próbáltam olyan lenni, mint te!


  Agatha megint olyan furcsán rosszul érezte magát. Éppen ezt a rossz érzést akarta elkerülni.


  Aggie, kérlek, csinálj valamit!  könyörgött Sophie, azzal megragadta Agatha karját.  Te mindig mindent helyre tudsz hozni!


  Lehet, hogy nem vagyok olyan Jó, mint amilyennek gondolsz  mormogta a másik, és elhúzódott. Úgy tett, mintha a klumpáját törölgetné. A beálló csendben érezte, hogy Sophie őt figyeli.


  Aggie.


  Mi az?


  Miért világított az ujjad?


  Agatha minden izma megfeszült.


  Hogy mi van?!


  Láttam  mondta Sophie halkan.  Az esküvőn.


  A másik rápillantott.


  Talán csak valami fura fényjáték volt. Itt nem hat a varázslat. Itt nincs mágikus erőnk.


  Az igaz.


  Agatha lélegzet-visszafojtva figyelt. Érezte, hogy Sophie erősen gondolkodik.


  De a tanárok nem csavarták vissza az ujjunkat… Nem szüntették meg a varázserőnket, ugye? A varázserő pedig az érzelmeinket követi. Ezt mondták.


  Agatha feszengett.


  Na és?


  Nem tűntél boldognak az esküvőn  jegyezte meg Sophie.  Biztos vagy abban, hogy nem dühített fel valami? Hogy nem dühített fel valami annyira, hogy képes legyél varázsolni is?


  Agatha ekkor a barátnője szemébe nézett. Sophie nézte, csak nézte. Átlátott rajta. Átvitt értelemben, persze.


  Ismerlek, Agatha.


  Ő erősen megmarkolta a templomi padsor deszkáját.


  Tudom, miért voltál szomorú.


  Sophie, én… én nem akartam!  hebegte Agatha.


  Apámra voltál dühös… Azért, amit velem tett… azért, amire kényszerített…


  Agatha nagy szemekkel, értetlenül bámult. Aztán összeszedte magát, és bólintott.


  Aha. Igaz. Lebuktam.


  Először azt hittem, te voltál… hogy te varázsoltál valamit, nehogy érvényesen megköthessék a házasságot. De ennek ugye semmi értelme nem lett volna  horkant fel Sophie.  Ez egyben azt jelentette volna, hogy te küldted rám a nyílvesszőket.


  Agatha rekedtesen felnevetett, próbált nem nézni a másik felé.


  Biztosan csak valami fura fényjáték volt  sóhajtott Sophie.  Ahogy mondtad.


  Szótlanul ültek, a kinti kántálást hallgatták.


  Ne aggódj apámért. Jól meglesz  jegyezte meg Sophie.  A boszorkány nem fog visszajönni, Aggie. Amíg barátok vagyunk, nem.


  Hangja őszintébb, mesterkéletlenebb volt, mint valaha. Agatha még sosem hallotta ennyire szívből szólni. Meglepetten pillantott fel.


  Boldoggá tettél engem, Agatha… Csak nagyon sokáig tartott, amíg ezt felismertem.


  Agatha próbált a szemébe nézni, de nem látott mást, csak az oltár fölötti szentet, aki úgy nyújtotta a karját feléje, mint herceg a hercegnője felé.


  Majd meglátod. Biztosan most is kitalálunk valamit, ahogy mindig  jegyezte meg Sophie, rózsaszín rúzsával újraszínezve ajkát, ásítások közepette.  De talán szundítanunk kéne egyet előbb, hogy szépek legyünk, amikor…


  Ahogy elfeküdt a templomi padon, összegömbölyödött, mint egy macska, és párnát szorított magához. Agatha látta, hogy a párna Sophie kedvence. Hímzése szőke herceget ábrázolt, és a hercegnőjét, a pár alatt smaragdzöld felirat: ÉS BOLDOGAN ÉLTEK. Sophie azonban áthímezte az eredeti ábrát. A hercegnek koromfekete haja lett, idétlen bogárszeme… és a ruhája fekete.


  Agatha nézte, hogy barátnője néhány lélegzetvétel után már alszik is… hetek óta először rémálommentesen.


  Odakint a templom előtt a tömeg egyre hangosabban kiabált:


  Menjen vissza! Menjen vissza!


  Agatha csak Sophie párnáját bámulta, és gyomrában megint az a furcsa érzés kavargott. Ugyanaz az érzés, ami akkor tört rá, amikor otthon, a konyhában a mesekönyvherceget nézte. Ugyanaz az érzés, amit akkor érzett, amikor a menyasszony és a vőlegény egymásnak hűséget esküdött. Ugyanaz az érzés, amit akkor érzett, amikor Sophie kezét fogta, és közben ez az érzés erősebb lett, egyre erősebb, mígnem az ujja titokkal világolt. Olyan szörnyű, olyan megbocsáthatatlan titokkal, hogy tönkretett egy szép mesét.


  Mert abban az egyetlen pillanatban, ahogy az esküvőt nézte, amiben neki sosem lesz része, Agatha olyasmit kívánt, amiről sosem gondolta volna, hogy valóra válhat.


  Azt kívánta: bárcsak máshogy végződne a története.


  Azt kívánta, hogy valaki más legyen ott.


  Ekkor kezdtek záporozni a nyilak Sophie-ra.


  És a nyílzápor nem csillapodott, bármennyire is igyekezett visszavonni, amit kívánt.
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